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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitétskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
HVMM Licht GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede / info@hvmm-licht.com Revision 07_04/2026

HVMM

TELEFUNKEN

D sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /i Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschiddigungen feststellen.

5. A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschiadigt werden kénnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fiir
eine unsachgemife Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung {ibernommen werden.

8. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Threr zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemife Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

9. Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse II. Beim
AnschlieBen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstirkt isoliert
ausgefiihrt sein miissen. Die beiliegende Anschlussbox gewdhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

11. A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des
Betriebs nicht beriihrt werden.

12. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "IP20" und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

14. *_..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

15. “=*4& Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

16. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeftizienzklasse "F'", bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

18. A&\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

19. Leuchte mit Bewegungsmelder :

20. Die Einschaltdauer der angeschlossenen Last bei erfasster Bewegung betrigt ca. “5% Sekunden bis “10*“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verldngert sich in dieser Zeit bei erneut erfasster Bewegung jedes Mal um den eingestellten Wert.

21. Die Erfassungsreichweite des Sensors betréigt ca. “2m* bis “8m* (Einstellbar). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstirke von “2 Lux* bis “co Lux“ (Einstellbar).

23. Nach dem Einschalten der Versorgungsspannung benétigt der Bewegungsmelder ca. “10“ Sekunden zum Aufwirmen, um korrekt arbeiten zu
konnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiir ca. “10“ Sekunden eingeschaltet. Anschlieend geht der Bewegungsmelder in den
Automatikmodus iiber.

24. Das Gerit ist mit einer Dauerschaltoption ausgestattet. Die angeschlossene Last wird hierbei dauerhaft eingeschaltet. Aktiviert wird diese Funktion
durch das Aus- und wieder Einschalten der Netzspannung (“3 x“ kurz hintereinander), zum Beispiel mit einem vorgeschalteten Wandschalter.
Wenn die Dauerschaltoption eingeschaltet wird, ist die Bewegungsmelder-Funktion deaktiviert.

25. Deaktiviert wird diese Funktion durch das Aus- und wieder Einschalten der Netzspannung (“1 x* kurz hintereinander).
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

18.
19.
20.

21.
22.
23.

24.

25.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"'.

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please
delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that
the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when
the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral
conductor € = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
. The lights have a protection class rating of "IP20" and are solely intended for indoor use only of private households.
. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

*..® The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
7" The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

. This product contains a light source of energy efficiency class "F", based on the EU regulation 2019/2015.
. LED colour deviation when using different batches may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span

level from the lamp.

A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

Light with motion detector :

When movement is detected, the operating period of the connected load is between “5% seconds and “10* minutes (adjustable). When new movements are
detected during this original operating period, the duration is always lengthened by the amount of time set by the user.

The sensor’s scope of detection is between “2m* and “8m* (adjustable). 25% / 50% / 75% / 100%

The motion sensor is activated by an illumination intensity between “2 Lux“ and “co Lux* (adjustable).

After the supply voltage has been switched on, the motion sensor needs to warm up for around “10“ seconds in order to function correctly. The connected
load is thereby also switched on for around “10% seconds. The motion sensor subsequently enters automatic mode.

The device is fitted with a permanent use option. In this case the connected load is permanently switched on. This function is activated by switching the
mains voltage off and back on (“3 x* in quick succession), using a wall control with an upstream connection, for example. If the permanent use option is
switched on, the motion sensor function is deactivated.

This function is deactivated by switching the mains voltage off and back on again ("'1 x" in quick succession).

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit.

1.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité ¢électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommaggés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le percgage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit
du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour
vous. Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur 'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premicres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cble de protection terre. Catégorie de protection II.
Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de
raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur
maximale de “80 mm*“. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Céble de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un

support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

12. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

14. *..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité¢ du luminaire doit étre
remplacée.
15. "7°& Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

16. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique "F", telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

18. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

19. Lumiére avec détecteur de mouvement :

20. La minuterie de la charge raccordée en cas de mouvement détecté s'éléve a env.“5 secondes jusqu'a “10“ minutes (réglable). En cas de nouveau
mouvement détecté, la minuterie se prolonge a chaque fois pour la méme durée.

21. La distance de détection du capteur s'éléve a env. “2m“ jusqu'a “8m* (réglable). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Le capteur de mouvement sera enclenché avec un éclairage de “2 Lux* a “co Lux* (réglable).

23. Suite a la mise sous tension, le capteur de mouvement a besoin d'env. “10* secondes pour se réchauffer, avant de pouvoir fonctionner correctement. La
charge raccordée est donc activée pendant env. “10* secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passe en mode automatique.

24. L'appareil est équipé d'une option longue durée. La charge raccordée est alors activée de facon durable. Cette fonction est activée par la mise hors tension
puis la remise sous tension (“3 x* directement a la suite I'un de l'autre), par exemple avec un interrupteur mural en amont. Lorsque 1'option longue durée est
activée, la fonction capteur de mouvement est désactivée.

25. Cette fonction est désactivée par mie mise hors tension puis remise sous tension (*“1 x* directement a la suite 1'un de 1'autre).

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per 'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti
per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

9. Classe di sicurezza I1 [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza II. Durante il collegamento ¢
necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢
garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*. Denominazione
dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture
semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

12. La lampada dispone di un grado di protezione "IP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

15. "2#4& 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) puo essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

16. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica "F", in base al regolamento UE 2019/2015.

17. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

18. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

19. Lampada con segnalatore di movimento :

20. La durata di accensione del carico collegato in caso di rilevazione di movimento si aggira intorno a ca. “5“ secondi fino ad arrivare a “10* minuti
(regolabile). In questo intervallo di tempo, la durata di accensione aumenta ogni volta dello stesso valore nel caso in cui si rilevi nuovamente il movimento.

21. Il raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “2m* e fino a “8m* (regolabile). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Il rilevatore di movimento viene attivato in presenza di un’intensita di illuminazione da “2 Lux* fino a “o Lux“ (regolabile).

23. Dopo I’accensione della tensione di alimentazione, il rilevatore di movimento necessita di ca. “10* secondi per riscaldarsi e poter funzionare correttamente.
11 carico collegato viene acceso per ca. “10* secondi. Il rilevatore di movimento passa infine automaticamente alla modalita automatica.

24. L’apparecchio ¢ dotato di un’opzione di accensione permanente. Il carico collegato viene acceso pertanto in modalita fissa. Questa funzione viene attivata
spegnendo e accendendo di nuovo la tensione di rete (“3 x* volte successive), ad esempio con un interruttore a parete preinserito. Quando viene accesa
I’opzione di accensione permanente, la funzione come rilevatore di movimento ¢ disattivata.

25. Questa funzione viene disattivata spegnendo e riaccendendo la tensione di rete (“1 x“ volte successive).
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@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

1.

3.

25.

instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o daflos materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.
/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningan tipo de dafio. En ningiin caso utilice la lampara si
detecta algiin dafio.
A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro. Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la
eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio
ambiente limpio.
Clase de proteccion I1 [O. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexion, debe
asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables
aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud méaxima de “80 mm*. Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de
proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas subterraneas htimedas o

conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
i P! para y p p p

. Lalampara posee el grado de proteccion "IP20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

*__® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida (til, deber4 reemplazarse toda la lampara.
7@ El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética "F" conforme al reglamento UE 2019/2015.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
. &\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

. Lampara con sensor de movimiento :

. La duracién de conexion de la carga conectada al detectar un movimiento es de aprox. “5“ segundos a “10* minutos (regulable). Durante este tiempo, la duracion de conexion

aumenta segun el valor ajustado cada vez que se vuelve a detectar un movimiento.

. El area de deteccion del sensor es de aprox. “2m* hasta “8m* (regulable). 25% / 50% / 75% / 100%
. El sensor de movimientos se activara con una iluminacion de entre “2 Lux“ y “oo Lux* (regulable).
. Tras conectar la corriente de alimentacion el sensor de movimientos requiere de aprox. “10“ segundos para calentarse y trabajar correctamente. La carga conectada se encendera

entonces durante aprox. “10“ segundos. A continuacion el sensor de movimientos pasa a modo automatico.

. El aparato dispone de una opcion de funcionamiento continuo. En este caso, la carga conectada se encendera permanentemente. Esta funcion se activa apagando y encendiendo

de nuevo la fuente de alimentacion (“3 x“ veces seguidas brevemente), por ejemplo con un interruptor de pared previamente activado. Si esta activada la opcion de
funcionamiento continuo, permanecera desactivado el sensor de movimientos.
Esta funcion se desactiva apagando y encendiendo de nuevo la fuente de alimentacion (“1 x“ veces seguidas brevemente).

@® Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de folgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne

1.

3.

25.

driftsvejledning skal opbevares, si du kan bruge den pi et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vasker. Anvend en ter,
fnugfri klud til rengering.

Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
A\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF"'.
A\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.
I forbindelse med montagen, sa skal man vere opmearksom p4, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
H Symbolet (skraldespand med streg over) pé produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den naermeste genbrugsstation. Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere
en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmeessige folger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljo.
Beskyttelsesklasse I1 [A]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmerksom pa, at
tilslutningsledningerne skal vare dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomrédet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max.
er p “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

. Skaerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved

monteringen.
Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bereres mens de er i brug.

. Lampen har kapslingsklasse "TP20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

*%.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

. "7 Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen "F", baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse.

. Lampe med bevagelsessensor :

. Driftstiden af den tilsluttede belastning ved registreret bevagelse er fastlagt pd ca. “5 sekunder til “10% minutter (justerbart). Driftstiden bliver i dette tidsrum hver gang

forleenget med den indstillede veerdi ved ny registreret bevaegelse.

. Dekningsomradet af sensoren er ca. “2m* til “8m* (justerbart). 25% / 50% / 75% / 100%
. Bevagelsessensoren bliver aktiveret ved en lysstyrke pa “2 Lux“ til “oco Lux“ (justerbart).
. Efter teending af driftsspandingen har bevagelsessensoren behov for ca. “10% sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde korrekt. Den tilsluttede belastning bliver herved

tilsluttet for ca. “10% sekunder. Efterfolgende gér bevaegelsessensoren over i automatik-tilstanden.

. Produktet er udstyret med en permanent kontakt-option. Den tilsluttede belastning bliver herved tilsluttet permanent. Denne funktion aktiveres ved teend og sluk af

netspaendingen (“3 x* kort tid efter hinanden), fx med en vaegkontakt der er monteret foran. Hvis den permanente kontakt-option bliver aktiveret, er bevagelsessensorens
funktion deaktiveret.
Denne funktion deaktiveres med et kort teend og sluk af netspandingen (“1 x* kort tid efter hinanden).

® siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hir produkten eller ta den i drift. Forvara den hiir

bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sétt.

3. Skoétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk
for rengodring.

4. /\Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvéand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabodrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare pa OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. E Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushallsavfallet. Produkten behver istillet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rdtt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hilsokonsekvenser som kan uppsta genom ndrvaron av farliga &mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvéndbara réavaror och uppritthallandet av en ren miljo.

9. Skyddsklass I [B]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning méste man se till att de inkommande
ledningarna som redan finns 4r av dubbelt eller forstérkt utforande dnda in i anslutningsomradet. Den medfoljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt
isolerade enskilda ddrorna dr maximalt “80 mm* langa. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

10. Téck- och dndkapa for ledande delar for nétspanning méste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

11. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far déirfor ej roras under driften.

12. Lampan &r forsedd med skyddsgraden "TP20" och dr endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushall.

13. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

#..® Ljuskallan i denna lampa ir inte utbytbar. Nir ljuskllan natt slutet pa sin livslingd, méste hela lampan bytas ut.

15. "7*& Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

16. Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen "F", baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livslangden.

18. Denna artikel dr inte lamplig att anvéindas i dimbara stromkretsar.

19. Lykta med rorelsesensor :

20. Driftscykeln for den anslutna belastningen vid en detekterad rorelse omfattar fran ca. “5“ sekunder till “10 minuter (justerbart). Driftstiden forlangs under denna tid med installt
virde varje gang rorelsen detekteras igen.

21. Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “2m* till “8m* (justerbart). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran “2 Lux“ till “co Lux (justerbart).

23. Efter pakoppling av spanningen kréaver rorelsedetektorn ca. “10 sekunder for att viarma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen kopplas dé pa i ca. “10%
sekunder. Dérefter véxlar rorelsedetektorn till automatiskt lidge.

24. Enheten &r utrustad med ett permanent pakopplingsalternativ. Den anslutna belastningen ar da pakopplad hela tiden. Denna funktion aktiveras genom att sténga av och sitta pa
nétspanningen igen (“3 x* strax efter varandra), till exempel med en uppstroms véaggstrombrytare. Nar alternativet permanent pakoppling ar aktiverat, 4r
rorelsedetektorfunktionen inaktiverad.

25. Denna funktion inaktiveras genom att stdnga av och ater sla pa nétspanningen (”1x” strax efter varandra).

N~

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget neye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pi denne bruksanvisningen for

senere bruk.

Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en torr klut som ikke loer
nar du rengjer produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. A\ Advarsel! For montering eller demontering mé nettledningen vere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes pa “OFF*.

6. /A Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

7.  Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

8. H Symbolet med en gjennomstroket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet méa produktet,
nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du
returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med 4 unnga mulige skader pa helse og miljo som kan forérsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til a holde miljoet rent.

9. Verneklasse I [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilherende tilkoblingene er dobbelt
eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse
til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning & = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen mé ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene
ikke skades ved monteringen.

11. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse mé derfor ikkebe reres mens de er i bruk.

12. Lampen er i beskyttelsesklassen "TP20" og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

-® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

7*& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

16. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse "F" i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes.

19. Lampe med bevegelsessensor :

20. Nar en bevegelse er registrert er belastningen tilkoblet i ca. “5* sekunder til “10“ minutter (justerbar). Pakoblingstiden forlenges i denne tiden med den innstilte verdien for hver
gang en ny bevegelse registreres.

21. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “2m* til “8m* (justerbar). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lysstyrke pa “2 Lux“ til “oo Lux“ (justerbar).

23. Etter at stramspenningen er slatt pa, trenger bevegelsesmelderen ca. “10* sekunder oppvarming for & fungere riktig. Den tilkoblede belastningen blir da slatt pa i ca. “10*
sekunder. Deretter bytter bevegelsesmelderen til automatisk modus.

24. Apparatet er utstyrt med en opsjon til & veere permanent paskrudd. Den tilkoblede belastningen er da permanent slatt pd. Denne funksjonen aktiveres ved a sla nettspenningen av
og pé igjen (3 x“ i rask rekkefolge), for eksempel med en integrert veggbryter. Nar den permanente belysningen blir slatt pa, er bevegelsesmelderfunksjonen deaktivert.

25. Denne funksjonen deaktiveres ved a koble av og pa nettspenningen ("1x" kort etter hverandre).

—_
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(D) Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilytii tiimi kiyttoohje huolellisesti myohempii kiyttod

varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmaéréysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Séhkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sihkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Ald kiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

/A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalté tai poista sulake. Aseta kytkin

“OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etti kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etti se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesti
kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pallid merkitsee, etti titii tuotetta ei saa hivittid yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. T4ssé tapauksessa palautus ja havittiminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot
ennen paluuta.

Tamén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estimadn mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
pédtymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrattamisessé ja puhtaan ympériston yllapitimisessa.

9. Suojaluokka II [B]. Till valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittii maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettiessi tulee huomioida, etti asennuspaikan
syottojohtojen tdytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyjd liitosalueelle asti. Tdéma voidaan taata toimitukseen sisaltyvalld liiténtélaatikolla, jos asennuspaikan
yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkia. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

10. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja péitelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot
vaurioidu asennuksessa.

11. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampdtila saattaa nousta >60°C:een, téstéd syysté niité ei saa koskea kdyton aikana.

12. Valaisimeen on merkitty suojausluokka "TIP20" ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

13. Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa pashén, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

7*i& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kiyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

16. Tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on "F" EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

17. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoidsta.

18. A\ Timi artikkeli ei sovellu kiytettaviksi himmennettivissi virtapiireissi.

19. Liikeilmaisimella varustettu lamppu :

20. Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituksen kytkentdaika on n. “5% sekunnin ja “10% minuutin vélilld (sdddettavissa). Tunnistaessaan liikkeen uudelleen kytkentdaika pitenee
ténd aikana joka kerta sdddetyn arvon verran.

21. Anturin tunnistusetéisyys on n. “2m* — “8m* (sdadettavissd). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuuden ollessa “2 Lux* — “co Lux* vililld (sdddettivissa).

23. Kun syéttdjannite on kytketty padlle, liiketunnistimen lampenemiseen menee n. “10 sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitetty kuormitus kytketdén padlle n. “10%
sekunnin ajaksi. Sen jélkeen liiketunnistin siirtyy automaattitilaan.

24. Laite on varustettu kestokytkennalld. Liitetty kuormitus kytketdén pédlle pysyvésti. Tama toiminto aktivoituu kytkemadlld verkkojannite pois péaltd ja jalleen paalle (“3 x*
lyhyesti perdkkdin), esimerkiksi eteenkytketylld seindkatkaisijalla. Kun kestokytkentd kytketdén padlle, liiketunnistintoiminto ei ole kéytettdvissa.

25. Toiminto poistetaan kaytostd kytkemalld verkkojannite pois palté ja jalleen padlle ("1 x” nopeasti perékkdin).
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®@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

5. ALet op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle
persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

9. Beschermklasse II [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse II. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de
ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter
beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © =
Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,
dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

1. A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

12. De lamp heeft beschermingsklasse "IP20" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

13. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

*® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

15. 74 De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

16. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "F", gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

18. A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

19. Lamp met bewegingsmelder :

20. De inschakelduur van de aangesloten last bij een geregistreerde beweging bedraagt ca. “5% seconden tot “10° minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt telkens met de
ingestelde waarde verlengd als tijdens deze periode opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

21. De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “2m* tot “8m* (instelbaar). 25% / 50% / 75% / 100%

22. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij een verlichtingssterkte van “2 Lux“ tot “co Lux* (instelbaar).

23. Na het inschakelen van de voedingsspanning heeft de bewegingsmelder ca. “10 seconden nodig om op te warmen, om vervolgens correct te kunnen werken. De aangesloten last
wordt hierbij gedurende ca. “10% seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt de bewegingsmelder om naar de automatische modus.

24. Het apparaat is voorzien van een optie voor continue inschakeling. De aangesloten last wordt hierbij continu ingeschakeld. Deze functie wordt geactiveerd door het uit- en weer
aanschakelen van de spanning (“3 x“ kort na elkaar), bijvoorbeeld met een aangesloten wandschakelaar. Als de optie voor continue inschakeling is geactiveerd, is de functie van
de bewegingsmelder gedeactiveerd.

25. Deze functie wordt uitgeschakeld door het uit- en weer inschakelen van de stroom ("1 x" kort achterelkaar).

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy przechowywaé

1.

25.

do poézniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac
tylko suchej, niestrzgpiacej sig¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampeg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wyltaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwagg podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezplatne.Przed powrotem usun wszystkie dane
osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla §rodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.
Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony II [3]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podiaczania nalezy upewnic sig, ze przewody
zasilajace dostarczone przez klienta sa podwadjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong izolacj¢ w obszarze polaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przylaczeniowa
gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm® dtugo$ci. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N
= przew6d neutralny, © = przewod ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié,
ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajacg 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykac.
Lampa posiada stopief ochrony "IP20" i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

% Nie mozna wymieni¢ zrodha $§wiatta w tej lampie. Jesli zrodto wiatta osiggnie swoja Zywotno$é, to nalezy wymieni¢ catg lampe.

@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel specjalistyczny.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej "F", zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnos$cia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.
Lampa z czujnikiem ruchu :
Czas wlaczenia podiaczonego obcigzenia przy wykrytym ruchu wynosi ok. “5% sekund do “10% minut (mozliwo$¢ ustawienia). Czas wlaczenia przedtuza si¢ w tym czasie za kazdym razem
przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiong wartosc.
Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “2m* do “8m*“ (mozliwo$¢ ustawienia). 25% / 50% / 75% / 100%
Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sile o$wietlenia wynoszacej od “2 Lux® do “co Lux“ (mozliwo$¢ ustawienia).
Po wlaczeniu napigcia zasilajacego czujnik ruchu potrzebuje ok. “10% sekund do rozgrzania si¢, aby moc poprawnie pracowac. Podtaczone obciazenie zostanie przy tym wiaczone na ok.
“10“ sekund. Nastepnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.
Urzadzenie wyposazone jest w opcjg¢ stalego wlaczenia. Podlaczone obciazenie bgdzie przy tym stale wlaczone. Funkcja ta jest aktywowana przez wylaczanie i ponowne wlaczanie napigcia
zasilajacego (“3 x* krotko po sobie), na przyktad przy pomocy wezesniej podtaczonego przetacznika nasciennego. Jesli wlaczona jest opcja stalego wiacznie, to nieaktywna jest funkcja
czujnika ruchu.
Funkcje t¢ mozna deaktywowac przez wylaczanie i ponowne wiaczanie napigcia zasilajacego (“1 x* krotko po sobie).

Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstala¢nich piedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpetnosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &idténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.

Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pfed kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte pfivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy
,,OFF<,
A\ Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipevitovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za Skody zpisobené neodbornym ptipevnénim artiklu na pouzity
podklad.
E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, 7e vjrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vjrobek je misto toho tieba na konci jeho
zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.
Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostredi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpe¢nych latek, smési nebo komponentt. Jako spotiebitel
hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.
Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt piipojeno na ochranny vodié. T¥ida ochrany II. PFi napojent je tiecba dbat na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti
napojeni dvojité nebo zesilen¢ izolovany. Pfilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80 mm* dlouhé. Oznaceni
pipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.
Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.
Svétlo ma stupeii ochrany "IP20" a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
#.® Osvatlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.
7@ Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) miize provést pouze vyrobce nebo skoleny odborny personal.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti "F'" v souladu s nafizenim EU 2019/2015.
Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.
Svitidlo s hlasi¢em pohybu :
Doba zapnuti pfipojeného spotiebice po indikaci pohybu ¢ini cca “5¢ vtetin az “10* minut (nastavitelna). Pii opakovanych indikacich pohybu b&hem této doby se prodluzuje doba zapnuti
pokazdé o nastavenou hodnotu.
Dosah senzoru ¢ini cca “2m* az “8m* (nastavitelny). 25% / 50% / 75% / 100%
Pohybovy senzor se aktivuje pfi intenzité osvétleni okolniho prostiedi od “2 Lux* do “co Lux“ (nastavitelna).
Po zapnuti napajeciho napéti potiebuje pohybovy senzor cca “10% vtefin k zahfati, aby mohl spravné pracovat. Pfipojeny spotiebi¢ se pfitom na “10% vtefin zapne. Potom piejde pohybovy
senzor do automatického rezimu.
Pristroj je vybaven opci trvalého zapnuti. Pfipojeny spotiebi¢ je v tomto ptipadé trvale zapnuty. Tato funkce se aktivuje vypnutim a zapnutim sitového napéti (“3 x* kratce po sob¢ ),
napiiklad pfedfazenym nasténnym vypinac¢em. Pfi trvalém zapnuti je funkce pohybového senzoru deaktivovana.
Tato funkce je deaktivovana rychlym vypnutim a opétovnym zapnutim sitového napéti (“1 x* kratce po sobg).
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montdzi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
udaje.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu ilohu pri recyklacii potencialne pouziteI'nych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

9. Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. PriloZena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak si zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové zily dlhé maximélne “80 mm*. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

10. Na sucasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

11. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'’.

12. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany "IP20" a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

13. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. 7" Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymieiiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti "F"" na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

17. Rozne Sarze LED di6d mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

18. &\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatePnych pradovych obvodoch.

19. Svietidlo s hlasi¢om pohybov :

20. Doba zapnutia pripojeného spotrebica pri zachytenom pohybe je cca. “5 sekund az “10* minut (nastavitel'né). Ak je v tomto ¢ase znova zachyteny pohyb, doba zapnutia sa
zakazdym prediZi o nastaventi hodnotu.

21. Dosah snimania senzora je cca. “2m* az “8m* (nastavitel'né). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite osvetlenia “2 Lux® az “oo Lux® (nastavitelné).

23. Po zapnuti sietového napitia potrebuje senzor pohybu cca. “10“ sekund pre zahriatie, aby mohol spravne pracovat. Pripojeny spotrebi¢ je pritom zapnuty na cca. “10 sekund.
Nasledne sa senzor pohybu prepne do automatického rezimu.

24. Pristroj disponuje moZnostou trvalého zapnutia. Pripojeny spotrebic je pritom trvale zapnuty. Tato funkcia sa aktivuje zapnutim a opdtovnym vypnutim sietového napitia (“3 x*
kratko za sebou), napriklad pomocou predradeného nastenného spinaca. Ked’ je zapnuty rezim trvalého zapnutia, je funkcia senzora pohybu deaktivovana.

25. Tato funkcia sa deaktivuje rychlym vypnutim a opdtovnym zapnutim sietového napétia (“1 x* kratko za sebou).

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali
kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4. /) Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zacetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /N Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7.  Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik
imate kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

9. Varnostni razred I1 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zad&itni prevodnik. Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava
na mestu postavitve do obmogja prikljuéitve dvojno ali mo¢neje izolirana. PriloZena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm*. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & = zai¢itni prevodnik.

10. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

12. Svetilka ima za$¢itno stopnjo "TP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

13. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

"® Vira svetlobe te svetilke ni mogo¢e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

15. 74 Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

16. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti "F" skladno z Uredbo EU 2019/2015.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

18. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

19. Svetilka z javljalnikom gibanja :

20. Trajanje vklopa priklju¢enega porabnika pri zaznanem gibanju znasa pribl. od “5 sekund do “10“ minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v tem ¢asu pri novo zaznanem gibanju
vsaki¢ podalj$a za nastavljeno vrednost.

21. Domet zaznavanja senzorja zna$a pribl. “2m“ do “8m* (nastavljivo). 25% / 50% / 75% / 100%

22. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobe od “2 Lux* do “co Lux“ (nastavljivo).

23. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje senzor gibanja pribl. “10% sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluje. Prikljuceni porabnik se pri tem vklopi za pribl. “10% sekund.
Nato preklopi senzor gibanja v samodejni na¢in.

24. Naprava je opremljena z moznostjo trajnega vklopa. Prikljuceni porabnik je pri tem vklopljen trajno. Funkcija se aktivira z izklopom in ponovnim vklopom omrezne napetosti
(“3 x* zapored), npr. s predhodno priklju¢enim stenskim stikalom. Ce je moznost trajnega vklopa vkljugena, je funkcija senzorja gibanja izklopljena.

25. Funkcija se deaktivira z zaporednim izklopom in ponovnim vklopom omrezne napetosti (“1 x“ zapored).

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

25.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes
kend6t hasznaljon.
N Vigyézat! Aramiités veszélye! A hilozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen sériilést vélne
felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI védokapcsolot vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a
biztositdt. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.
A Figyelem! A rogzit6-lyukak firasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.
E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athuzott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a visszakiildés el5tt
t6roljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy 6sszetevok jelenlétébdl eredé lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On déntd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta kérnyezet fenntartisaban.
11 érintésvédelmi osztaly [OI. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. 11 érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor iigyeljen ra, hogy a meglévé, gyari
vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A csomagban 1év csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80
mm* hosszi. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.
A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a
szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kozben nem szabad érinteni azokat.
A lampa "TP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.
A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.
SN lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.
@ Az alkalmazott mitkdteté eszkdzt (transzformator, elékapcsolé eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarto vagy képzett szakember cserélheti ki.
Ez a termék a "F" energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.
Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
AA jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezd dramkdrokben nem hasznalhato.
Lampa mozgasérzékelovel :
A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi ideje érzékelt mozgas esetén kb. “5 masodperc és “10% perc kozott van (bedllithatd). A bekapcsolasi id6 az ez alatt az id6 alatt érzékelt minden
mozgas esetén a beallitott értékkel meghosszabbodik.
Az érzékeld érzékelési tavolsaga kb. “2m* és “8m“ kozott van (beallithatd). 25% / 50% / 75% / 100%
A mozgasérzékeld “2 Lux® és “oo Lux® fényerdsség kozott kapesol be (beallithato).
A halozati fesziiltség bekapcsolasa utan a mozgéasérzékeldnek a helyes mitkodéshez kb. “10% méasodperc bemelegedésre van sziiksége. A csatlakoztatott teher ennek soran kb. “10%
masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kovetéen a mozgasérzékeld automata tizemmaodba all.
A késziilék egy tartds kapcsolasi opcioval rendelkezik. A csatlakoztatott teher ennek soran allandéan be lesz kapcsolva. A funkci6 aktivalasa a halozati fesziiltség ki- €s ismételt bekapcsolasa
utjan torténik (“3 x* réviddel egymas utan), példaul egy elébe iktatott fali kapcsoldval. Ha be van kapcsolva a tartos kapcsolasi opcio, akkor a mozgasérzékeld funkcio deaktivalva van.
Ez a funkci6 deaktivalhato a halozati fesziiltség gyors egymads utani ki-€s bekapcsolasaval (“1 x“ roviddel egymads utan).

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam s cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.
Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de sigurant electrici, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curitare
doar o laveta uscatd, fara scame.
A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat
deteriorari.
A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul
automat respectiv, rotiti in afard siguranta. Intreruptorul existent pe “OFF”.
A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, ap sau de curent
electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sd va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzator. Producatorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
8 Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zona de competentd domiciliati.
Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam si stergeti toate
datele personale inainte de a va intoarce.
Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau
componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie II. La racordare trebuie si se asigure
ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intérita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele
singulare cu o izolaie simpla, dacd sunt disponibile din fabricd, au o lungime maxima de “80 mm*. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul © = Cablul de legare la pamant.
Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de refea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de
curent electric. Asigurati-va cé in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Lampa are gradul de protectie "IP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).
#.® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cdnd sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuiti toatd lampa.
*4@& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comand, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producitor sau de personalul de specialitate instruit.
Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta "F", in baza Directivei UE 2019/2015.
Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.
A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
Lampa cu senzor de miscare :
Durata de pornire a sarcinii conectate la o migcare inregistratd este de la cca. “5“ secunde pana la “10 minute (Reglabil). Durata de pornire se prelungeste in acest timp la o migcare noud
nregistrata, de fiecare datd, cu valoarea reglata.
Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “2m* pana la “8m* (Reglabil). 25% / 50% / 75% / 100%
Senzorul de miscare se activeaza la o intensitate luminoasa de la “2 Lux“ pana la “co Lux“ (Reglabil).
Dupa conectarea tensiunii de alimentare, senzorul de miscare are nevoie de cca. “10% secunde pentru incélzire, pentru a putea functiona corect. Astfel sarcina conectata este conectatd pentru
cca. “10“ secunde. Dupa aceea, senzorul de miscare trece in modul de functionare automat.
Aparatul este dotat cu o optiune de comutare continud. Astfel sarcina conectatd este conectatd in mod continuu. Aceasta functiune este activatd prin deconectarea si reconectarea tensiunii de
retea (“3 x“ scurt, una dupa alta), de exemplu cu un comutator de perete, conectat anterior. Atunci cand optiunea de comutare continua este pornitd, functiunea senzorului de miscare este
dezactivata.
Aceasta functiune se dezactiveaza prin deconectarea si reconectarea tensiunii de retea (“1 x“ scurt, una dupa alta).
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocacdo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins

21.
22.
23.

24.

25.

11.
13.
14.
15.
16.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.

posteriores.
As lampadas so podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalago eléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que ndo largue pelos.
/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
A\ Atengiio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF".
A\ Atenglio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragdo.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.
X O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim da sua
duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.
Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo séo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os
dados pessoais antes de retornar.
A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes perigosos.
Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengéo de um ambiente limpo.
Artigo de protecgdo II [O]. Este candeeiro tem uma proteccdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Artigo de protecgdo II. Ao conectar ter em atengdo, que os cabos de
alimentagdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagdo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares
de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento. Designagdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro © = condutor de proteccao.
As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao
fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Atengdo! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
O candeeiro tem a classe de protegdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
Nao olhar directamente para a fonte de iluminag¢@o (meio de iluminagdo, LED etc.).
%_® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.
Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética "F"', em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.
A\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz.
Candeeiro com detector de movimento :
A duragdo de comutagdo da carga ligada aquando movimento detetado ¢ de aprox. “5* segundos até “10* minutos (ajustavel). O tempo de ativagdo ¢ prolongado neste espago de tempo pelo
valor ajustado sempre que for novamente detetado um movimento.
O alcance de detegao do sensor ¢ de aprox. “2m* a “8m* (ajustavel). 25% / 50% / 75% / 100%
O detetor de movimentos ¢ ativado com uma intensidade de luz de “2 Lux* até “co Lux* (ajustavel).
Depois de ligar a tensdo de alimentagdo, o detetor de movimento necessita de aprox. “10 segundos para aquecer, por forma a funcionar corretamente. A carga conectada ¢ ligada por aprox.
“10* segundos. Em seguida, o detetor de movimento muda para o modo automatico.
O aparelho esta equipado com uma opgéo de comutagdo permanente. A carga conectada esta permanentemente ligada. Esta fungdo ¢ ativada desligando e ligando a tensdo de rede novamente
(“3 x“ repetidamente durante um breve espago de tempo), por ex., com um interruptor de parede a montante. Quando a opgao de comutagdo permanente do interruptor esta ativada, a fungao
do detetor de movimento esta desativada.
Esta fungdo ¢ desativada, desligando e ligando novamente a tensdo da rede ("1 x" em sucessdo rapida).

Mucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJsi, npoyeTeTe BAUMATETHO Ta31 HH(POPMAaIusi,Ipe/n 1a 3aN0YHeTe ¢ HHCTAJTHPAHETO MM eKIJI0ATAlMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anmasere 106pe
TA3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHSI 32 MO-HATATbIUHM HeJH!
Kpymikute Morar 1a 66/1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIIEIMANUCTH ChITIACHO JIeCTBAIINTE eIeKTPOUHCTAIAIMOHHN Pa3Iopeaon.
IIpon3BoAMTEIAT HE MOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HApAaHABAHMS MM ILETH, KOMTO Ca I0CJIEICTBUE OT HENPaBUIIHA yIIOTpeba Ha J1aMIIara.
Jla ce moYKMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha amnuTe. OT ChoOpaKeHus 3a eIeKTpHIecka 630MacHOCT TO3H NPOYKT He OMBa J1a Ce MOYKCTBA C BOJIA MM JIPYTH TEYHOCTH. 3a IIOUHCTBaHEe
U3I0N3BaliTe CaMO CyXa KbpIIa, KOATO HE OCTaBs BIACHHKH.

Buumanue! OnacHoct ot TokoB yzaap. IIpean Bcsko BKIIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPABAIiTE LAIOTO OCBETUTEIHO TSJIO 3a oBpeau. Hukora He M3M0/13BaiiTe OCBETUTENHOTO TAJIO,
AKO yCTaHOBUTE MOBPEJIH.

Buumanue! Ipean Hayano Ha MOHTaXKa WM JISMOHTAKa M3KIIFOUETE 3aXpaHBamIus kaben oT Mpesxata. M3kmrouere FI 3amuTHAs IpeKkbCcBay MM aBTOMATHYHHS IPEKbCBay MM pa3BHiiTe
npenasurens. [locTaBere chliecTByBalIMTE NPEBKIOYBATENN B nonoxenne “OFF”.

Buumanue! Ipean M3IbIHEHHE HA MOHTAXKHUTE OTBOPH C€ YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTaT Ja ObJIaT 3aCerHaTH WM TIOBPEJICHH BOIONPOBOIHU U Ta30IIPOBOIHI TPHOH
WM eNIEKTPHYECKH Kabenn.
OO6BpHeTE BHUMAHNE HA TOBA 110 BPEMe Ha MOHTaXa ChOJII0IaBaliTe CKPENUTETHUAT MaTEepPUal J1a € TIOIXO/IAII 33 OCHOBATa M T4 JIa € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpon3BouTenaT He
HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABUIIHO CBbP3BAaHE HA aPTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3uaxeT che 3auepkHaTa koda 3a CMET BBPXY MPOJIYKTA WM ONAKOBKATA 03HAYABA, 1€ TOM He TPAGBA JIa Ce U3XBBPIIII 3a€/HO C GHTOBHTE OTMAbIH. B Kpas Ha eKCILIOATAMOHHATA CH
TOJHOCT NPOJYKTHT TPsAOBA J]a ce€ OTCTPAHH B IMyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH HA €IEKTPUYECKHU U eIEeKTPOHHH ypenn. Mupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBieHHE 3a HAJTNYUETO HA TAKBB
IyHKT 33 BTOPHYHU CypPOBHHH.
IIpu 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO MMATe MPABO 12 BbPHETE ChOTBETHO CTApO YCTPOHCTBO.B TO3M ciyuail BpbliiaHeTo M M3XBBPIISIHETO ca GesmiatHu 3a Bac.Monsi, u3Tpuiite BCHUKH
JINYHY JTAaHHY TIPEH BPbIIAHE.
INpaBuIHOTO OTCTpPaHABAHE HA TO3H MPOAYKT KATO OTMAJBK IlIe TIOMOTHE 32 NPeJOTBPATABAHE HA B3MOXKHHU MOCIIEACTBHS 32 OKOJIHATA CPEa U 31PABETO, KOUTO MOTaT 1a Bb3HUKHAT MOPaIH
HAaJIMYMETO Ha ONACHM BEIIECTBA, CMECH MM KommnoHeHTH. Kato moTpeburen Bue umare pemagaia pojist 3a PELUKIMPAHETO Ha MOTEHINAIHO U3I0JI3BAEMHU CYpPOBUHH M 33 ONIa3BaHETO Ha
YHCTA OKOJIHA CpeJia.
Saupren wnac 11 (3], Tasu namna e ocoberHo u3ompana i He GHBA 1a Ce CBHP3BA ChC 3aUIMTEH MPOBOHHK. 3amuten wiac 11 [IpH CBBP3BAHETO CE yBEPETE, Ue ChIIECTBYBAIIMTE PH KIHEHTA
3aXpaHBalIy Kabeny ca JBOMHH JI0 BbTPEITHOCTTA HA 30HAaTa Ha CBbP3BAaHE MIIH ca ¢ NoJcHiIeHa n3onauus. [Ipunokenara cBbp3Ballla KyTHsl TapaHTHpPa TOBA, KO ChILECTBYBALIUTE PU
KJIMEHTA eAMHMYHH XKUJIa ¢ OOMKHOBEHA M30MAl|s ca ¢ MaKCHUMalHa AbkuHa “80 mm*. O3HaueHne Ha cBbp3BamuTe kiemn: L = dasa N = HeyTpaieH npoBOIHHK & = zammren
MIPOBOJIHHUK.
TokpuBamUTe U OrpaHAYNTEITHUTE KAllauKy Ha YacTHTE, HAMUPAIIH Ce IT0Jl HANPeXKEHNE, 110 MPUHIMII TPsOBa Jla ca MOHTHpaHH. JlaMiaTa J1a He ce MOHTHPA BBpPXY BJIaXKHA WM
€JIEKTPOIPOBOIAILA OCHOBA. YBEpETe Ce, Ue MPH MOHTaXKa MPOBOAHHINTE HE Ca NPEThPIENH ITOBPEIN.
A\ Brnmanue! Tlo BpeMe Ha paboTa YaCTUTE Ha KPYIIKATa M CBETEIIMAT MaTepHasl MOTaT Jia JOCTHIHaT Temrieparypu >60°C 1 3aToBa He GuBa Jia ce JIOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
OCBETUTETHOTO TAJIO MPUTEKaBa cTerneH Ha 3amuta "IP20" u e npeaHa3HAYEHO CaMO 3a M3IOJI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
He rienaiite AupekTHO KbM M3TOUHMKA Ha cBeTiIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).

“.® Jlammata Ha TOBA OCBETHTENHO TSIO HE MOJKE /A C€ MOAMEHs. AKO TAMTIATA € IOCTHTHANA KPas Ha eKCIUIOATAIMOHHHUS CH CPOK, TSIOTO OCBETHTETHO TATO CIEBA 11 CE TIO/IMEHH.
& VI3MoN3BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yNpaBJieHne (TpanchopMaTop, ycKOBO-PEry HPAIIO YCTPOHCTBO, PEryaTop H JIp.) MOXe Ja Ghje TOAMEHEHO CaMO OT POM3BOIUTEIS WK O0YHeH

MepCoHAI.
To3u POJYKT ChABpIKA €JIMH H3TOYHHUK Ha CBETIMHA C Kiac Ha eHepruiina edexrusrHocT "F" B chotBeTCTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.
Bb3MOXKHHM ca OTKIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOAHOAN OT Pa3IMYHU NapTUAM. L[BETHT U CHIaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAMOJMUTE MOTAT 1a CE IIPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
€KCILIOoaTaIHsl.
A\ To3u apTHKYJI He € TOJIXOJIAIIL 32 SKCILTOATAIS B CIIEKTPHUYCCKH BEPUTH C JMMHPAHE.
Jlamna ¢ qaTyuk 3a ABIKEHHE :
TpoabIKUTETHOCTTA Ha BKJIIOUBAHE HA CBBP3aHMsI TOBAP IPH PETHCTPHPAHO JBUIKEHHE € OK. “5% cekynau 10 “10% munytu (Perymupyema). IIpoab/kUTETHOCTTa HA BKIIOYBAHE CE
YIbJDKaBa IIPe3 TOBa BPEME NPH IIOBTOPHO PETHCTPHPAHO IBHIKEHUE BCEKH ITBT C HACTPOEHATA CTOMHOCT.
JlMana3oHbT Ha peruCTpUpaHe Ha JAaTdHKa € oK. “2m“ 10 “8m* (Perysmpyem). 25% / 50% / 75% / 100%
JlaT4uKBT 32 IBMKEHHE CE aKTUBHPA MPU HHTEH3MBHOCT HA OCBETIICHHETO OT “2 Lux“ 1o “oo Lux* (Perynupyema).
Criest BKITIOUBaHE Ha 3aXPaHBAIIOTO HANPEKEHHE JIETEKTOPBT 3a JIBIDKCHUE ce HyxkJ1ae oT oK. “10% cexyH/n 3a 3arpsiBaHe, 3a J1a MOXe J1a (yHKIIMOHNPA NpaBiIHO. IIpy TOBa CBBP3aHUAT
TOBA Ce BKJIIOYBA 32 OK. “10% cexynau. Ciex KOeTo IeTeKTOPHT 3a ABIKCHHE IPEMHHABA B ABTOMATHYCH PEKHM.
YpensT e ¢ onuys 3a NPOIBIDKUTENHO HPEBKIoUBaHe. [IpH TOBa CBBP3aHUAT TOBAP CE BKIIOYBA IIPOIBIKUTENHO BpeMe. Tazu QyHKIMS ce akTHBHpA Ype3 H3KIFOUBAHE H OBTOPHO
BKJIIOYBAHE HA MPEXKOBOTO HanpexeHue (“3 X* HemocpeaCTBEHO eHO Cle APYTo), HAIPUMEP MOCPEICTBOM IPEIBAPHTEIHO BKIIOUSH CTEHEH NpeBKIouBaTen. Korato ce BKIIOUM OMIUATA
3a IPOIBJDKUTENHO IPEBKIII0YBaHE, QYHKIMATA Ha JETEKTOPA 3a JBIKCHHUE € ICaKTHBUPAHA.
Tasu GpyHKIHSA ce JeaKTHBHpPA Ype3 KPaTKO MOCIEeJOBAaTeTHO N3KIIOUBAHE U OBTOPHO BKIIIOYBAHE HA MPEXKOBOTO HampexeHue (“1 X“ HermocpeCTBEHO eIHO ClIejl APYTO).

@ Evéciterg asgaireiog / Ipotov apyicete T eykatdotacn 1 Ty 0Eon og Aertovpyio avtod Tov TPOidvTog, drwfdcte pe TPosoyN avTig Tig TANPoQopics. PVAGETE aVTEG TIG 00N YiEg
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APNONG Yo TNV TEPITTOON 7OV B0 TI YpEraoTEITE OPYOTEPQL
H gykatdotoon Tov Axvidv eTTpETETOL VAL Yivel HOVO 0mtd eE0VGLOSOTNIEVOVG TEYVITEG GOUPMOVO. LE TIG EKAOTOTE 16YD0VGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTOCNG.
O Kkataokevaotig de PEpeL ovdepia evOHVN Yo TpovpATIoHOVG 1 BAARES, £pOcOV TPOoKHYOLY ad AavBacpévn xpion TV Avyvidy.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletat oty empaveld tovg. o Adyoug nAexTpikig acedisiog dev emtpémeton va kabapiletar 1o mapdv mpoidv pe vepd 1 dAla vypd. Xpnoiomoteite yio
oV KoBOPLGHO TOV AMOKAEISTIKA Kot OVOV €va 6Teyvo Tavi Tov dev aprvet xvovdt.

TIpoooyn! Kivdvvog niextpomin&iog. Ipwv amd kdbe ovvdeon 610 §ikTvo pedpatog, eEAEyyeTe OAO T0 POTIGTIKO Yo TVXOV PAAPec. TToté unv xpnoomoLEite T0 POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPeg.

TIpoooyn! Ipwv v évapén TG £YKOTAGTAONG 1) OTEYKOTAGTACNG KATERAGTE TOV YEVIKO 0KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOUGTE TOV OLTOUNTO JAKOTTN S1opponG 1) TOV GVTOUOTO UNYAVIGHO
acpodeiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote TOVG VIAPYOVTES drakdmteg ot Béon «OFF».

TIpocoyn! Befarwbeite mpv v didvoién tov tpudv otepémong, 0Tt dev diépyovtar amd 1o onpeio didpnong aywyoi agpiov, vepov 1 pedpatog, ot omoiot Ho propovsav va dratpndovv
1| Vo vToGTOVY CNpid.
AdGTE TPOGOYH GE QVTO KOTA TN GUVOPUOAOGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO VAL TO VAIKO GTEPEWMONG KUTAAANLO Y10t TO VIIOGTPOUE KOL TO TELEVLTOIO VAL EYEL TNV AVAAOYT PEPOVGO. IKAVOTNTAL.
T kavBaopévn cOVEEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKACTOTE VIOGTPMIN O KUTACKEVOGTNG dEV PTOpEl Vo ovakdPetl kapio gvbvovn.
& To 6vpPolo 100 SIEYPALIEVO KASOL TTOPPILUATEOV GTO TPOLOV T GTIY GUGKEVAGLOL GTUALVEL, OTL GLTO TO TPOLOV OITCLYOPEVETAL V0L TETAXDEL GTXL OKLOKAL OTOPPLLOTE. AVTL GUTOV TPETEL
7O TTPOLOV peTa TV ANEN g Stopketag Aettovpytag Tov va entfepbet oe £181K0 LePOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KOl NAEKTPOVIK®OV GUOKELMV Y10, AVOKVKA®GT. Zag moapakaiovpe nthnpofopiette
Y10l 0VTO TO HEPOG OTTO TNV OPpodLoL SHOTIKT Slotknon.
‘Otav ayopalete o vEo GUGKELT, EXETE TO SIKOIMLA VOl ETIGTPEYETE UL AVTIGTOLYN TOALY GLUGKELT.ZE VTN TNV TEPIMTOON, 1 EXGTPOPT} Ko 1} odpprym givar dwpedv yio e6Gc. Aty payte
OA0L TOL TPOCOTKE SESOUEVO TPV EMOTPEYETE.
H op61} amdpprym owtov ov Tpoidvtog o cupPaAdiel 6TV 0TOELYH TOAVOV GUVETELOV Y10t TO TEPBAALOV KoL THV VYEia TOL Oa LTOPOV GOV VO TPOKVWOLV 0td TNV VTOPEN EMKIVOLVOV
0VOLDY, HIYHATOV 1 GLOTATIKAV. Q¢ KATOVOAMTAG, TaileTe KAOOPIOTIKO POLO GTNV AVAKTNGT SVVNTIKA AELOTONGIUOV TPAOTOV VAGV Kot 6Tn dtatipnon evog kabapob meptpdriovtog.
Katnyopio mpootasiag IT [B. Avti n huyvia éxet iaitepn povaon kot dev mpénet va cuvdedel pe mpootateutikd aywyd. Karnyopio mpostasiag I1. Katd ) cdvdeon, PePaurmbdeite b11 ot
YPOLUES TOPOYNG TTOV TUPEXOVTOL ETTL TOTOV £YOVV A 1} eVioyLUEVN HOVeGT g TV teployl} cOvdeong. To mopeydpevo kovti chvdeong eEaoparilet kdtt T€T010, OTAV Ol VIAPYOVTES, ATA
HOVOLEVOL KADVOL TTOV TOPEYOVTAL ETL TOTOL £X0VV UHKOG TO ToAD “80 mm*. XapakTnpiopdc Tmv akpodektdv civdeonc: L = pdon N = ovdétepog ayoydg © = mpostatevticds aymyog.
Ot KOAOTTPES TOV ay®ydV Yo o uépn SEAELONG TNG TAoNG TPEMEL onmwadnmote vo. tonobetnovv. Mnv tomobeteite ) Avyvia o€ VYPO N aydYLO VIEdOoTPOUE. Zryovpevteite OTL O KOTd TV
tomobéton d¢ Oa yiver {nuid og aywyovg.
A ITpocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot ot AAUTTHpEG HTOpPoHY Ve @TAGOoVV KaTd T dtdpketa Tng Aertovpyiag Beppokpasies dvm tav >60°C ko yi’ avtd dev emtpéneton va oyyilovrar Katd
™ Sdpketa g Aettovpyiag.
To potiotikd Katéyel Tov Babpd mpootaciog "TP20" kot eivat oYedlOGHEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT GE EGMTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.
Mnv kotrdte angvbeiog oty Iyn eotog (Aaprtpa, LED kAr.).
#..® H ooTioTIKH YN GE 00T TO QOTICTIKG dgv Pmopei v avTikatactadel. Av 1 QoTITIKY TYH £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG SApKELAG LONG TNG, TPEMEL VAL AVTIKATOGTHGETE OAOKANPO TO
POTIOTIKO.
i@ H eykateompévi cOGKEVT AEITovpyiog (LETAoYNHOTIOTAG, OTPayYEAMGTIKG TNVio, EKKVITAPOS K.AT.) HITopel VO, avTIKOTOOTAOEL HOVO GO TOV KOTAGKEVEOTH 1) And EKTOISEVHEVO
TEYVIKO TTPOCOTIKO.
To napdv mpoidv mepiéyel poTeviy Iy kAdong evepyetakng amddoong "F", Bacet tov kavoviopov EE 2019/2015.
Xpopatikég mapekkiioes ot LED dapopetikdv poptimv givar duvatés. To g xpdupatog kot 1 évacn Tov mtog twv LED pmopei vo adhowwbei eniong o cuvaptnon pe v Sidpketa
Come.
A Avtd 10 TPoidY dev eivon KatdAAAo Yio Aetovpyio o8 KUKADULOTL PEVHOTOG [E PEOCTATES.
Avyvia pe avygveutn Kivngng :
H dudpreto {evéng Tov cVVIEIEUEVOD POPTIOL GE AVIXVELHEVT KIVoN avEPYETOL OF TTEP. “5% devtepoienta £mg “10% hemtd (puOulopevn). H didpketa (evéng mapoateiveton Katd Tov xpovo
oVt G€ €K VEOL aviyveLpéVN Kkivion KaBe popd katd v puOpcpévn T
H eppédeio aviyvevong tov arcOnmpa avépyetat oe mep. “2m* £ “8m (pvOulopevn). 25% / 50% / 75% / 100%
O aviyvevtig kivnong evepyonoteitan e pOTEWN 160 amtd “2 Lux* £wg “co Lux“ (puOulopevn).
Metd v evepyomoinemn g TGong TPOPOd0Giag 0 aviyvevtig Kiviiong xpetdletar mep. “10% devtepdrenta yio (Eotapia, ®oTe vo propel vo SovAéyel cmotd. To cuvdedepévo poptio
evepyomnoteitat TOTE Yo mep. “10 SevTeEPOLENTAL. X1 GUVEXELD O AVIXVELTHG KIVIIONG HETARAIVEL GTOV AVTOUATO TPOTO AELTOVPYING.
H ovokevn eivar e€omhopévn pe duvatdtra Stopkovg (evéng. To cuvdedepévo poptio evepyomoteitan tote Stapkdc. H Aettovpylo owt evepyonoteitar pe v anevepyomoinon Kot v ek
V€OV gvepyomoinom g Taong StkTdov (“3 X“ 6€ GUVTOUO YPOVIKO SLACTNUA), Yo TOPASELYHO HE EVAV GUVIESEUEVO GE GEPE SLAKOTTN TOLYOV.
H Aertovpylo ot anevepyomoleital anevepyomoLMVTAG KOl ETOVEVEPYOTOLOVTOG TNV Tdon SikTvov (<1 X* o6& GUVTOHO Y¥POVIKS StdoTnua) oe Ypriyopn dwadoyn).

Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povriine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &iéenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.

Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojec¢i prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pricvrS¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestruénog
povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.
8 Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kué¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog zZivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao
potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Sigurnosni razred IT [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje. Sigurnosni razred I1. Kod prikljucivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom
izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. Prilozena kutija za priklju¢ak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane
pojedinacne zile duge “80 mm* maksimalno. Opis prikljucnih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne oStete Zice.
A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "TP20" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
.8 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti samo proizvoda¢ ili obuceni struénjak.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti "F", temeljen na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
A\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.
Svjetiljka sa detektorom pokreta :
Trajanje ukljucivanja prikljucenog opterecenja pri zahvacenom kretanju iznosi cca. “5% sekundi do “10“ minuta (podesivo). Trajanje ukljuéivanja se u tom vremenu pri ponovno zahva¢enom
kretanju svaki put produzava za podeSenu vrijednost.
Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “2m* bis “8m* (podesivo). 25% / 50% / 75% / 100%
Dojavnik kretanja se aktivira pri ja¢ini osvjetljenja od “2 Lux* do “co Lux* (podesivo).
Nakon ukljué¢ivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je potrebno cca. “10% sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno raditi. Priklju¢eno opterecenje ¢e se pritom ukljuciti na cca.
“10“. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus.
Uredaj raspolaze sa opcijom trajnog ukljucenja. Prikljuceno opterecenje je pritom trajno uklju¢eno. Ova funkcija se aktivira isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem mreznog napona (“3 x*
kratko jedno za drugim), naprimjer sa spojenim zidnim prekidacem. Ako je ukljucena opcija trajnog ukljucenja, funkcija dojavnika kretanja je deaktivirana.
Ova funkcija se deaktivira isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem mreznog napona (“1 x* kratko jedno za drugim).
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